
 

Brief Description: This is a prayer-song from Ajyid 梆︽鄙拜 Village in Dzogi 扳倒︽拜扁 County, Ngawa 卜︽搬
Tibetan and Qiang 憾爸Autonomous Prefecture, Sichuan 殿︽边稗 Province. 伴巢︽呈︽扳倒︽拜扁︽稻爸︽编︽梆︽鄙拜︽邦︽庇办︽吵︽绰爸邦︽搬敌︽别︽得罢︽翟稗﹀ 
 

File Name: Track_12.mp3   

Recorded By: Shawo Dondruv Dorji 绊︽捶︽车稗︽伴彪搬︽晨︽糙﹀ and Kalwang Jyid 泵办︽拜搬爸︽鄙拜﹀ Date Recorded: January 27
th

, 2007 

Recording Location: A sKyid 梆︽鄙拜 Village in Dzogi 扳倒︽拜扁 County, Ngawa 卜︽搬 Tibetan and Qiang 憾爸
Autonomous Prefecture, Sichuan 殿︽边稗 Province 

 

Name Tibetan: 洞︽彼邦 Chinese: 欧吉 Wiley: O sKyes 

Age: 58  巴靶    Gender: F 淬 
Song Title: Hoping for the Wife’s Return 残爸︽扳︽传半︽底爸︽搬半︽戴稗︽斑敌︽别 
Song Type: Prayer-song搬雕拜︽伴炒搬邦︽别 

Song Region: Amdo梆︽扳车 

Song Learning: She heard this song from other people when she was very young. 淬︽半爸︽残爸︽吵邦︽碉︽脆︽罢扮稗︽卞︽霸︽稗邦︽粗爸邦︽搬︽翟稗﹀    
History and Status of Song: More than one hundred years old. 别︽伴巢︽班办︽惭半︽典︽搬兵︽冬罢︽编︽才稗︽吵︽绰爸邦︽搬︽翟稗﹀ 
Context of Song:  
General Meaning of Song: When the Zhak Dom搬扮罢︽成扳 leader’s wife was taken away by one of his 

servants, the leader asked Yari Aso to sing a song for him. Zhak Dom搬扮罢︽成扳 is a tribe which is located in  

Dzogi 扳倒︽拜扁 County, Ngawa 卜︽搬 Tibetan and Qiang 憾爸Autonomous Prefecture, Sichuan 殿︽边稗 Province.  搬扮罢︽成扳︽拜冲稗︽冲敌︽残爸︽扳︽得罢︽罢底罢︽冲︽得罢︽编邦︽甭罢︽避拜︽锤邦︽斑邦︽闭邦︽瓣︽地︽梆︽搬雕拜︽办︽别︽伴巢︽点稗︽吵︽搬睬罢 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Lyrics: 地︽扳超︽点︽菠爸︽爸︽吹拜︽稗唰 -- 地︽扳超稗︽冲敌︽菠爸︽办︽吹拜︽稗唰 If you get to the mountain top 瓣爸︽扳︽淬︽必︽蒂︽搬昌邦︽呈唰 -- 瓣爸︽扳︽淬敌︽必︽蒂︽搬昌邦︽稗邦唰 Yang! There you will see a flock of female sheep 

 鄙拜︽伴板扳︽瘪爸︽册︽扳敌︽拜吹邦︽稗唰 -- 鄙拜︽伴板扳︽憋爸︽册︽扳敌︽拜吹邦︽稗唰 The centre of the world is happy like a sun 比︽凳办︽第︽地︽罢等罢邦︽地罢︽编唰 -- 比︽凳办︽第︽地︽得罢︽地罢︽编唰 The grey mountain is visible 

 扁︽拜扁︽搬岔稗︽冬︽波︽拜坝半︽冲唰 -- 罢稗︽拜扁︽搬岔稗︽冬︽波︽拜坝半︽冲唰 The white door of the god 地︽扳超稗︽冲︽搬邦爸︽地︽吵爸︽地唰 --The high conch-shaped mountain on which there is sang 

 闭︽搬邦爸︽泵半︽底拜︽册拜︽罢等︽第拜唰 -- 闭︽搬邦爸︽泵半︽底拜︽扳霸稗︽得罢︽第拜唰 He is the one who has a star of sang  闭︽搬邦爸︽伴捶拜︽搬睬︽罢碉扳︽伴捶拜︽第拜唰 -- 闭邦︽搬邦爸︽伴捶拜︽搬睬︽罢碉扳︽伴捶拜︽编唰 He is making thirteen sang 

invocations 

 闭敌︽霸︽办邦︽拜扁︽办邦︽册︽扳唰 -- 闭︽霸︽办邦︽拜扁︽搬敌︽册︽扳唰 On that day he is fortunate  闭邦︽缔爸︽缠︽搬兵︽第︽罢采︽半唰 -- 闭邦︽缔爸︽缠︽搬兵︽第︽橱半︽编唰 He is throwing hundreds of lung da 

 瓣爸︽扳便︽超罢︽锤︽罢碉扳︽伴揣半︽柄唰 -- 瓣爸︽扳便︽超罢︽锤︽罢碉扳︽伴揣半︽惩唰 Yang! Three birds fly over his head 壁拜︽伴便爸︽锤︽丁︽帝罢︽稗罢︽残爸︽唰 -- 壁拜︽伴便爸︽锤︽穿︽帝罢︽稗罢︽残爸︽唰 You are that bad bird, the small black porok  

 壁拜︽瓣半︽伴揣半︽锤︽罢等罢邦︽翟稗︽稗唰 --If you are the bird which flies upward 帝罢邦︽稗爸︽扳︽泵拜︽罢等罢邦︽迸半︽半唰 --Help me send a message 

 伴闯拜︽脆︽伴闯拜︽伴便爸︽锤︽壁拜︽扳辟稗唰 -- Its up to you, bad bird, to do it or not 炒︽脆罢︽残爸︽拜充︽第︽点稗︽稗唰 Take an example of the small eye 

 薄︽疮︽斑敌︽贬︽罢碉扳︽搬佰搬︽拜唰 --薄︽疮︽斑敌︽薄︽罢碉扳︽搬佰搬︽败办唰 --The bird cried shrilly three times 薄︽疮︽斑︽薄︽办稗︽粹拜︽编 There was no reply to the shrill cry 

 碘邦︽疮︽搬敌︽车︽瓣︽粹拜︽编唰 There’s no peer of the thin body 锤︽半爸︽稗邦︽嫡罢︽罢碉扳︽兵邦︽拜唰 Bird, try your best and flourish thrice,  

 大拜︽串罢邦︽稗邦︽村︽罢等罢邦︽底爸︽编唰 A person is coming from downhill, 壁邦︽缠︽霸︽瓣半︽拜暴罢︽稻︽编唰 -- 壁邦︽缠︽霸︽瓣半︽拜暴罢︽瞪半︽编唰 Saying, “Turn your horse’s mouth.” 

 闭︽缠︽霸︽办稗︽爸︽鼻半︽稗邦唰 -- 闭︽缠︽霸︽办扳︽邦爸︽鼻半︽稗邦唰 So he turned his horse immediately 



罢财罢︽柄罢︽第︽便爸︽第︽但︽拜唰 --罢财罢︽柄罢︽第︽便爸︽稗邦︽但︽拜唰 He ran and played on horseback 

 瓣︽但︽瓣︽罢爸︽瓣爸︽粹拜︽编唰 Ya! He doesn’t have a playmate 斑爸︽颁爸︽编︽搬︽斌稗︽稗爸︽稗唰 -- 拜冲稗︽颁爸︽编︽篡︽惭稗︽稗爸︽稗唰 In the leader’s big tent 

 壁拜︽斑爸︽幢罢︽贬邦︽伴吵拜︽兵罢︽编唰 -- 壁拜︽拜冲稗︽幢罢︽贬邦︽伴吵拜︽的︽编唰 Show your respect to the leader’s son 瓣爸︽变︽地爸︽捶笛︽编︽闭罢︽办唰 Yang! Inside the long gun 

 大稗︽扳︽扳爸罢邦︽颁︽翟︽彼办︽编唰  Don’t load the gunpowder which causes pain 罢稗︽得爸︽编︽扳炒笛︽兵罢︽编﹀ That fires the bullet 

 壁︽伴表邦︽搬敌︽帝罢邦︽编︽厂爸︽爸︽唰 -- 壁拜︽伴表罢邦︽斑敌︽帝罢邦︽编︽厂爸︽办︽唰 At the friend who accompanies you 瓣爸︽脆︽伴辨半︽挡罢︽罢等罢邦︽搬绊拜︽拜唰 Yang! Then make an unbreakable promise 

 瓣爸︽伴辨半︽粹拜︽扳稗伴︽罢等罢邦︽搬比︽编唰 Yang! And swear an unbreakable oath 拜︽伴巢︽办邦︽扳︽伴吵罢︽伴表︽办唰 Don’t stay here, go 

 瓣爸︽便︽拜︽扳︽便︽拜唰 -- 瓣爸︽便︽败办︽扳︽便︽败办唰 Yang! Do you understand me or not? 霸︽擦︽变罢︽册︽扳敌︽罢得︽拜唰 -- 霸︽擦︽变罢︽册︽扳敌︽搬的︽拜唰 （霸︽搬︽册︽扳邦︽搬的邦︽搬）The sun-melted first snow-fall 

 帝罢邦︽叼爸︽彩扳︽叼扳邦︽编︽脆稗︽拜唰 -- 帝罢邦︽叼爸︽彩扳︽叼扳邦︽宝︽脆稗︽搬郴唰 Sengjam the lover, is not in my heart 地︽伴罢办︽兵搬︽扳荡半︽编︽城罢︽柄唰 -- 地︽搬坝办︽糙邦︽宝︽扳荡半︽炒︽城罢︽第拜唰 After moving camp, there is sadness at the 

abandoned camp site 

 闭︽传︽册稗︽稗爸邦︽淬︽罢邦半︽半唰 On the morning of the next day 泵半︽敝搬︽糙邦︽嫡办︽半︽超稗︽拜唰 -- 泵拜︽敝半︽糙邦︽嫡办︽办︽超稗︽败办唰 When the starlight faded, he returned 

 帝罢邦︽颁爸︽编︽梆︽庇半︽唱罢︽拜唰 He met his lover’s uncle 壁拜︽超稗︽惩︽搬拌爸︽罢等罢邦︽第拜︽瞪半唰 -- 壁拜︽超稗︽惩︽搬拌爸︽捶︽第拜︽瞪半唰 Who said, “Your arrival is good” 

 闭︽超稗︽惩︽搬拌爸︽柄︽粹拜︽拜唰 Actually his arrival was not good 帝罢邦︽班︽扳︽伴扯︽捶︽碘邦︽拜唰 -- 帝罢邦︽班︽扳︽伴扯︽捶︽碘邦︽败办唰 The lover, like parents, was left behind 

 糙邦︽拜半︽拜坝半︽伴扯︽捶︽搬坝办︽拜唰 The white silk hung like a trace 闭︽颁︽败搬︽（谍搬︽岛邦）彪搬︽搬得︽办︽霸唰 He, on the rectangular kang  

 瓣爸︽彩罢邦︽稗罢︽趁扳︽村罢︽醋稗︽编唰 Yang! Gave the black iron key 



闭︽扳霸半（搬︽扳）︽稗罢︽般稗︽稗爸︽稗爸︽爸唰 Inside the black metal pot, he 

 瓣爸︽百︽百︽瓣罢︽罢︽搬鼻办︽编唰 Yang! Boiled tasty tea 瓣爸︽扳霸半︽拜坝半︽罢灯罢︽掣罢︽稗爸︽爸唰 Yang! Inside the white, six-sided bowl  

 瓣爸︽伴纯︽白稗︽涤︽灯︽茨罢邦︽拜唰 Yang! Pour the milk and yoghurt from the female yak 闭︽兵︽稗罢︽秤扳︽电邦︽稗爸︽爸︽唰 Inside his Chinese soul  

 拌邦︽罢爸︽编︽橙半︽霸︽搬白伴︽编唰 Make a full heap of food 拌邦︽霸扳︽罢碉扳︽拌︽伴车拜︽粹拜︽编唰 Not wanting to eat even three mouthfuls of food 

 百︽谍搬︽罢碉扳︽伴唱爸︽伴车拜︽粹拜︽编唰 Not wanting to drink even three mouthfuls of tea 迸︽捕︽炒︽拜炽爸︽叼扳邦︽稗爸︽爸唰 The man among the people 

 闭︽捕︽点半︽车︽罢等罢邦︽伴炒稗︽稗唰 -- 闭邦︽才︽点半︽吵︽得罢︽伴倡稗︽稗邦唰 He blows out blue smoke 吵︽伴倡稗︽灯半︽伴拜爸︽罢等罢邦︽搬兵搬︽拜唰 Smoking and smoking, he thinks 

 稗爸邦︽擦︽蒂︽便扳︽斑︽拜贬︽蒂唰 -- 稗爸邦︽班半︽蒂︽便扳︽拜贬︽辟半︽柴唰 Take nine steps towards there in the morning 便扳︽拜贬︽捶︽卜稗︽斑︽拜贬︽第拜唰 The nine steps are nine sighs 

 残︽罢般爸︽捶︽搬得︽扳车敌︽厂爸︽稗唰 At the rivers’ confluence  超罢︽地︽淬︽搬扮罢︽成扳︽拜冲稗︽颁爸唰 The Zhak Dom leader in the picture 

 扳︽彼︽瓣罢︽扳倒︽搬拌伴︽扳︽典唰 Beautiful-born mother dzomo  扳︽彼︽串罢邦︽戴爸邦︽半︽（邦︽柏敌︽脆爸）锤邦︽呈唰 The mother’s birthplace is Mongra   壁︽超︽拜坝半︽伴淳︽淬︽醇邦︽稗唰 You, female yak with a white star on your forehead 答罢︽兵︽彩爸︽缠︽办︽拜坝伴︽涤唰 It is difficult for the willow-brown horse  

 闭︽串罢邦︽办︽搬昌邦︽办邦︽典邦︽翟稗唰 Looking in his direction 罢等罢邦︽扯稗︽斑敌︽扳便稗︽碧搬︽搬扮罢︽败办唰  Helps you recall the semblance 

 磁稗︽彻办︽吹︽扳︽搬糙拜︽缠罢邦︽翟稗﹀﹀ Don’t forget the stupid mule which is the sign 迸︽拜捕邦︽炒︽拜炽爸︽叼扳邦︽稗爸︽爸︽唰 The man among the people  



晨︽第︽第︽扳︽败拜︽搬扮罢︽稗唰 Put all the stones together 吹︽橙︽档︽扳︽搬糙拜︽缠罢邦︽翟稗唰 Don’t forget the tribal village son who is the sign 

 

Notes 

Sang -搬邦爸︽, an offering made from barley flour, juniper, butter, sugar, etc. which is burnt for deities 

He is the one who has a star of sang - he is lucky 

Lung da - 缔爸︽缠, literally, wind horses. Small coloured papers depicted a horse and four other animals, which 

are thrown into the air during certain invocations and at other times. 

Porok - 穿︽帝罢, a crow-sized black bird with a black and white beak renowned for its cleverness 

Take an example of the small eye - meaning unclear, but here the small eye is the eye of the bird 

Saying, “Turn your horse’s mouth.” - i.e. turn your horse around 

Sengjam - 叼爸︽彩扳, is the name of the wife of King Gesar, the hero of the Gesar epic 

Kang - heated sleeping platform  

Inside his Chinese soul – meaning, a Chinese plate. It is not clear why a plate is referred to as a soul. 

Zhak Dom - Zhak Dom搬扮罢︽成扳 is a tribe which is located in  Dzogi 扳倒︽拜扁 County, Ngawa 卜︽搬 Tibetan and 

Qiang 憾爸Autonomous Prefecture, Sichuan 殿︽边稗 Province. 

Dzomo -扳倒︽淬, a female yak-cow hybrid, renowned for the quality of its milk 

Mongra - 戴爸邦︽半, a location in Dzogi 扳倒︽拜扁 County, Ngawa 卜︽搬 Tibetan and Qiang 憾爸Autonomous 

Prefecture, Sichuan 殿︽边稗 Province. 

 


